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Lee Youngjin ( ©] 9 X ) fFEH = (ol thet Zof|(Dharmatrsna): H.2H-S
7] #8F+=7}(abhinivisate), 28t A] =7} nabhinivisate)?) 5 > HiFLR
i (BB e ) (Abhisamayalamkaravrtti)) 55— ENKF » BTS2 (=
AT IR AR E L) HRINSTE AR EIRNE > Ao 2850
F) T IAE Y A EEAGE B AR (anulomiki) JAE (dharmatrsna ) »
W ER AL (R~ B0 (amah) > AR5 1 (nabhinivisate )
JPA T aR e SR S, AR L Lol 7E (adhitisthati ) Y BEREEAGE ELHE( samjanati )
B FERE TE ) (trsnd) REEIFFERENER  HILEAI#RE
NhE > BEEECICFEMETE - Bt - Lee Youngjin EalfE HH# Sk
BRUAEHERETHENTCE () 28 - Hébmsl A IR (+
ERH) MEEEILAS ST (CEATE) EEA - BEEANEE > FEAE
NIESH na> EEHEHL G EE SIS - IEYh > Lee Youngjin
INERItEE R CREGEERRE) 2 EEFRBE HIsERIM 2 &E (28
AT IEA S I SR B 24K ) I E DB R R 8 Ry nabhinivisate, nadhitisthati,
na samjanati > A I —HERIESUE RN 707 2 5818 - SR EMATRE AL EREESC
e BV AR 2 B S I 00 > LR SR A 2 A3 (nabhinivisate )
BRI UL - NI RSO na B & HIEEEL - AR R CGRETHT
EramiE) ML R AR IS B — e A a3 M > (HIREE Ryl Fir
SIESCRIERRIE AR ) MARANE T ARE ) BIr)E - LiltEREEY
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S TR AR HoA B % nabhinivisate FY ST o ASCEERBUR > T IAE | &
L rp 2 EzA abhinivisate FiHY na EEIAKAFA - FIIHER (RE4) I
LA ER - 2RI > RHAEAA na HYTEE & HRERsE s 2 A A &
HAAE 2 B P A D TRy -

RE#ESE © A% « dharmatrsna ~ abhinivi$ate
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N S

TRIEHR B FLAVIHE » (a8 ) FE 2 A RIS 2 (i I SRl Bl
T REEART TSR B T IREKREE T P onfeE " RS
T SRS ) EVUE R o VDL EVUSE TRCEDART ) BRI G EEER T
H——2F o b TS | 2B ATR R (RR) 09 (RS R i 4
L) O (LU CR&)) HE > HNAT k=57 *

(Kdm) R4y VRS HpALG 2 han S iesifics - W7E (8 B
o JAERE R AR ERE T A RABAERE - NBRE ¢ SR TS
WA ST o AR TIHEAE (anulomiki dharmatrsna ) > B2 EE R ETH
FYRE SR A R - ATRENEE A E » BTSRRI 2 78
iR ERREAIREEENEE  gHEHeEALZ - & - EMERL
FE o SUNILAVRRER B AR (B SR AL ) (LU (HEE)) &

*UgfRHEA - 2024/10/5 - iEiEERZ HET © 2024/11/9 -

AW R Ry (54T Lee Youngjin SFE2Ewa At A ( 8 A TIHMASES) Ran Tk
T BB EEME) o ISR 2024 49 A 27 £ 29 HHEE KEFETTE 0
LS EIASE ~ hESEHREGHFe T " S =2t HESEBEm IR E SR -
EFAE L EGH T AL F EERB B TR SR N MR T R 3% - Bhh » SEEIEILIE
e AT R SR E A SRR S E B R - iR R e BRI R
bt R EE S IR ORE P IR HLEE 2  fR E L)) -

VSR RTEE (KRR DRI SEITE ¢ FRIAREE K DRI £ D—) - H 206-228 ;
EONE AR - COBARTRMZEZ REIRELRE ) - H 18-19 < 554) Edward Conze 7158 B ELFA [E]
R~ RNEHEZ (RS INERERMILH - tHEERHE2 A - Edward Conze, “The
Composition of the Astasahasrika Prajfiaparamita,” p. 251; Edward Conze, The Prajiiagparamita
Literature (2nd ed.), pp. 1-18

> 25 HIEART  (WIHHARTRME IR ) - H 675-688 « 5540 » HhEEFTa > T i
R > FHE TS Edward Conze FififfH 2 25000 AHEL 18000 AH (AL ) 2 FHYEEE » 25, ¢
Edward Conze, The Prajiiaparamita Literature (2nd ed.), pp. 3445 -

3 (EESRCE M 2R EE4S ) » CBETA, T8, no. 223 -

¢ EEERT » CRHTHAARSRFBC ALTRELR ) » H 675 -

Fo R 0 AR TR o RAERERE] > TR EREE | B =R - ik TR
Ay BEILTE o 2 R=ESWR

iy (Bl B (ERE B
P (=) H L (REE) FAK
o () Al (BEE BNO

S (PEENGER IR ) £ 3 (8 EE L ) - CBETA, T8, no. 223, p. 233a27-b22 -
O (FEISCESIRES) % 3 (8 BIER) - CBETA, T8, no. 223, p. 233b5-8 : T 5 f v 17
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— Y ZEZ IR EE R HETERMBICEUEN T #E ~ (33 - 8F
( abhinivisate 'dhitisthati samjanati ) - #£ (&) KRS BENEEEE
T AT AP RS - SRS e AShEqL -

SN EBEAN ERIERGE TR A (CE AT ERCE R RES
&) (DUTfifs ( @A T0E)) ZAERIGESIHE - "SR NS EALL FIAR 7 5iRH
RIBHE AT SOt EAFTHE - ( CEATH) sBAR &5 B ERAI
HIFTHEER > R E S B EoAT /2 - )43 - J248% (nabhinivisate
nadhitisthati na samjanite ) '* o AIPLAVRGHL - 3B A PRI B E RN AE 24 HEH
% (nabhinivisate ) 5 A AV LEEE) 0 BHENBIEGIEECE ZEE
(anulomiki dharmatrsna ) HIFEEARE R IE AV o Akt > RIEAES S SR
FEn 2 RS A STEULANEAEME -

©] %l (Lee Youngjin > BLRNEL) Lee Youngjin Frn> ) ME4RER ARG

BFEARZ IAZRAF RBABRAZ AT LA VA LEBAFETEZE L o
EE  ARSEEAR "E - (1 BF ) (9ES > BFARECE - ik (RM) &S
i B BUENAN S EREZE - A ~ SEE=REARPT o BOM 0 B T IR NI
DARISEE ~ Ti{ESE (25, - (RS AR LS ) & 3 (8 &4 ) » CBETA, T8, no. 223, p.
233b5-22) °

7 Pratapacandra Ghosa, Satasahasrika Prajidaparamita ( LA T45%5 5 SsP) |, p. 486.

b (EESE L) & 3 (8 ¥EER ) > CBETA, T8, no. 223, p. 233a29-b3 : ' F E [ A

fg_z M3 FEAR BT »2 B ~E T P EEF ~BLENE 7 »_*gl“g_fi,

R g2 e 2 BT o EEBE  mCPHH RN TAmRROEE o Bt

B CRL) GSTAmutiy T2 2 {72 A e g > » 3~ &4~ & 172 g FEETATERE

UPEEY > EiE - 76 (KREEHm) 6 41 Zamilih AR T2 €4 27 S 9 | B

NI EE Z AT REMETTINAE S FIEHEIHEE (2R (KEEH) G 41 (8 B

25 ) > CBETA, T25, no. 1509, p. 362a2) - B [t —[EREC 2 VARHYERE - AMEE (Rih) &

K2R BRI TIEEDRE VAT ) BEEMSEE > AR RGeS s im i E T o

Kimura Takayasu, Paiicavimsatisahasrika Prajiiaparamita ( LN 45% B PSP ) _1-1, pp.

150-151 ; Vijay Raj Vajracharya, Aryapaficavimsatisahasrikaprajiiaparamita (DL TNYEES By

APS) (Vol. 1), p. 212.

10 BEHY PSP thiP 20 A AN =E&):5 » 47 A5 nabhinivisate nadhitisthati na samjanite o [FE4] >
adhitisthati — 5] 78 DL 55 W 41 B 58 19 1 X 3R &8 52 > B2 adhitisthati samjanite
adhimucyate (PSP_I-1, pp. 180-182) #lupadadati adhitisthati abhinivisate ( PSP_I-2, pp.
153-154) #y&H & - Bt —aHEEEH IR AR 2 300k - RIE A4 A LR am SCHYE o
O -

' Lee Youngjin, ( Holl gt Zol(Dharmatrsna): X A2 FZ3}=7} (abhinivisate),
A3} ¢k+=7Hnabhinivisate)? ) ( Craving to Teachings (dharmatrsna): Does a Bodhisattva
cling to teachings or not? ) , pp. 211-253. (% : BER F2 H{F > s G EE 2RE
EERERE LRSS EEEENSRT o )
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H (Arya Vimuktisena) FiE > (BRELHEEmEE) (Abhisamayalamkaravrtti)
HYSE—ERY » FHREFRSIHEY (CEATHE) PRINSE O EENEREE
—EIFE A BEA BRIV ESS < IR CREUHT Bam e ) 2 B4Rl "
VA Ry T AR AR B ZRHY (anulomiki) JA% (dharmatrsna ) » MR E 22
Rt (A3 ~ B00i (amah ) » AR EE -~ #13 (nabhinivisate ) A 7148 fi s
LS Al OEE (adhitisthati ) FAFEMERAG EME (samjanati) & - 2
PEEESC A S A E B REIREBIE - TAE 2 T8 ) ZE#3E (abhinivisate) {Y[E]
Fonh 0 [HEFREE 2 NB AR BEZUEAI A #E (nabhinivisate ) » /E&
A EEEEFEMEYE -

Lee Youngjin {ERC S HLRAA (HBIERARE) ¥ aliEsT S
Pensa'3j¢ nabhinivisate 5 [F £ abhinivisate » E{{eiE 248 CHREE Kz ( FRETH- B
s JEEEA (DTS T-vrttl) "HYMS: - #0522 > Pensa FR T KB A
JEEWER 2B EME - TR Tovrtti 2 SRS MBS - " T-vrttd

2.2 H ! Lee Youngjin, “Craving to Teachings (dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to

teachings or not?” p. 212, p. 251. Lee Youngjin {FAEA (PRS- Eamis) 2835 > BLEEHIRG
AT A ={E#EhEE » R AZE—{#@75 0 na: “nabhinivisate adhitisthati samjanatiyam” (£,
Lee Youngjin, “Craving to Teachings (dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to teachings or
not?” p. 216; SEEM > (Z2MEEIEREE « SRR EE (BBUHBGefE S5—3E)) H 376 )
18 PSR AT AT BT BNV REALE A —4% - A (HEM) N={EEEE#02F na:

“abhinivisate ’dhitisthati samjanati” ; A ( & HTHE) BIEEEEFHFFE na -

“nabhinivi$ate nadhitisthati na samjanite” - FZHE F LA (B A 2 AE o BRI 2 BT
A R ARSI S TUE -

B OARHI RSO SR R EERE - 2R T —

4 CGRETEE SRR ) FARTISEE Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project ( DL N fi
% NGMCP) 4m5% A37/9 JEABE A - 2K © Lee Youngjin, “Craving to Teachings
(dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to teachings or not?” p. 248.

5 Pensa fXE] AAM R E S T © Corrado Pensa. 1967. L’Abhisamayalamkaravrtti di
Arya-Vimuktisena: primo Abhisamaya: testo e note critiche. Roma: Istituto italiano per il Medio
ed Estremo Oriente - 5% K50 B Pensa B &Y R & NGMCP 45 5% A37/9 Je)H #5545 - Pensa
WA e B B A TR E R TR N B AR AN T - 25 1 R (k8
i R E (BB EGRRE FHE)) 0 H 176

' #2495 Lee Youngjin (2012: 248)F 5= R f (2020 : 666 ) HIRFL - feiE i fdhi s (FETE R
e ) WEHAT 2 E AL hi Pa e A e 485 88 fift » 4X55% 5185 » i Ka b4 15b3 %2 249a7 - B(#
TERS AR PERARES - PEERRERES 80 i - 4%5% 3787 » 4 Ka iy 14b1 % 212a7 -
FEHIPERTRHE . T-vrtti MBI SIS R — 2 B S IS —FE5 SIS HIE R IEE
VA el 4 1 e 2 TEAS R PG i AR A4S 0 PRERFRERSS 80 it - 4K5% 3787 - Ka [y 43b2 -
https://online.adarshah.org/index.html?kdb=degetengyur&sutra=D3787&page=80-43b

17 Tovrtti 7 S ELT FHE By sissaxagsr  (mngon par zhen pa) > & F$## | 2 & > [HII; Pensa
#& nabhinivisate ( RN#NE ) XS abhinivisate (3 ) - 257  Lee Youngjin, “Craving to
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ST T ¢

R ] sy gramaguarss) g anal
[##%5 ] mngon par zhen pa dang / lhag par gnas pa dang / kun shes pa 'di ni /
[(55F] 3 - EEEE -

Lee Youngjin 3 5y Pensa LR 2 (EETHEAAG S I E 8 (HEFRFZ L HER =
fiE 2 FHEHY (RFEEE) 5130 > RIIZEHE T-vrtti #A(F REIE 2 38 1TA JIaARES -
R R Sk s AT 7 205 SR g R B A S — BV IE ML » W NRATR 58
=R 5| WA S ] By nabhinivisate BYHETT 0 T-vrtti 5 FHAYEE XN A By
st dgads (mngon par zhen pa med ) » REI A TE—EUT o WIFA{K Pensa
HYZZA] > nabhinivisate 25855 1 ERZ % 5 EHY » HREELLEZAYS [ SRS R N &
HIRAHEEEER - ISR — YIRS 5 HARE AN H e —
o HERENEFRE " #3  (abhinivisate) - 1R1E Pensa Y1155 - HALL
JZHY abhinivisate FiiE IEMERY > WISRE [EEIRE ] DAL E - AR e s BAAE A kL
i S5 VU B 5 [ ST BT =[] 5 [ SR —E iy R RE 2

F— (RBERG ) MAERGEATAEER (BEEE) 51 Hig™

i (HREUH BamfE ) AR (HREUH am e ) s A il
o1 | Abhisamayalamkaravrtti (T-vrtti) GER

Teachings (dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to teachings or not?” p. 213, pp. 216-223,
pp. 251-252.

¥ sz S DGR ] AU Tovrtti - (5] ARPERFRHE Wylie 28V SEE (DIT
BiE - gefmls (R - [S553) RERFEZFZEE (DITOIE - gk [S55EFD - (3%
Wylie $§ Turrell Wylie. 1959. “A Standard System of Tibetan Transcription”, Harvard Journal
of Asiatic Studies XXII, pp. 261-267.)

19 # : nabhinividate i sisaxdm=ds (mngon par zhen pa med ) &2 PRgE | 285 o

%0 Lee Youngjin 7E 3SR R RURCIA —FRsi BT (BRBUIERGmRE) 2 FEAEL T-vrtti BHAYE
BB A#E (abhinivisate ) 7 bR » H g — R HERAVERIS SR Ry (EMERY - 2858 "R 2
ELYFRREAELEE — R e NS [E] » 25, DTSk — ) o IEFRASPTIl R BB 2 25—
BRANEL BRI 2 GRS R AR LN A T8 © 225 ¢ Lee Youngjin, “Craving to Teachings
(dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to teachings or not?” pp. 216223, pp. 251-253.

*! Lee Youngjin {5 AR RIUELS [0 (BREGTERmFE) A (1E NGMCP 4R5% A37/9
JEARIES AT Pensa BEETAS) » LAKS (ERBUH B EmER) oA (1E AP E A4 -
FHER R RS AL SR Pa s AR EE ) B - S5 SO R - IR SE Ry CBREH: B
BE) JESEA > B TR (—) 0 TR
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— | nabhiniviSate ey R e = (mngon par zhen pa) R—F
— | nabhinivisate sig5 =< dg= (mngon par zhen pa) R—z
— | nabhinivisate sis5 =< dgwds (mngon par zhen pa med) — 722
VU | abhinivi$ate s === (mngon par zhen pa) g

Fslt > Lee Youngjin E5AGEAE#SUR—FEA ~ G AR R
% BRRUAEHEEESWENIE (B8 Z&E - Hdmat s RER
A (HEE) KEEHEZ (CEALTH) A  EEANEE - R
X HEIZA na o {E Lee Youngjin Ry&EEmEH Eai kT - (Hi2 5595 H s &
SR Z (eEeE) MAE BRI TINZA na > RIFACATHY na 40
HEEH - @EWIIL > HimsS i AS A na —E HEEEHRRMISEE LG
ek -

AL PEZRIEST Ry EE/NE > TS ToRAS AU SRR 2 [ RE
K2R S U NETREET AT GRS > Lee Youngjin ATERETHIAE 2515
BFFE R HL IR - BT B ET S o M HA SRR AR - AR =/ NEI > 2
Ho MR T ERRE CRBGLEGE 5 —38) WILBTAZE Z5 30
Ay ERIE L - M HBURS SR ] RE AV IREE - B e VN E 5l

* () CRELEG ) HARREATHEN (FE) 52k

CREGEEGREE) A 51— 5= 5= EIB L

NGMCP 47%E A37/9 B HRE EA 17r5-6 17r6-17v1 17v4-5 | 17v6-18rl

Corrado Pensa,
L’Abhisamayalamkaravrtti di
Arya-Vimuktisena: primo Abhisamaya:
testo e note critiche.

54.1-10 54.10-13 55.7-10 55.16-21

CREGEFEmiE) jeEAs (T-vrtti)

TR AR P A 4K 0 FHEREI AR 80
it > #5855 3787 > Ka i

43a7-43b
3

43b3-4

44a6-7

44b3-4

IO 5T R VY el K s 48 5 88 it > &L 5k

4924-8

49a8-49b

50a5-6

50b

5185 > Ka Bf

SRR I - R (O
BUERATE S—HBD) - IR
— i © ST

Fo-TE | FE8E | BlUE | B2k

=2 H ¢ Lee Youngjin, “Craving to Teachings (dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to
teachings or not?” pp. 216-223 ; 5=k fif > (22 MEELEEE © SRR CRETEamE $£—
THE ) 376-382 -

2 % : nabhiniviSate B s5 <35 35 (mngon par zhen pamed) B2 " REE | 2 -

» $% : abhinivisate i sis<xd5= (mngon par zhen pa) B2 "EE | ZE -
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T (feEdE) R S S E Z GRS —MEse R tE R 4
N Z A REVERYAERRE - SR TN TR e R (s dl) 2 TIEE ) HYAK
N HI A REINESR - BRLLERE R - SRR A BT ST
BT el s AN EFREZ AR - 2SS /T (5
T A na fEEhEAFIAY AT REVEAREE > DUR IR S B ER Ay ml REME - SR
/INET R E a2 45 -

~ B >t Lee Youngjin 2. BLEELE? 48 35

Lee Youngjin {E4R¥EACE | Bl BT 2 (EREUH Bamis ) iys5—=hs -
R R AR 2 A (dharmatrsna) 5[H ( & AT-0H) AYEESC
BHESXOANBZEZBILLAEEZZE M i s A~ ®HE

(nabhinivisate ) - JLELUEER " & (-rsnd) ZBFRAFMTE - HE - FE
BREAAR (B ) ZStaidma]E Pensa WI{EL » Pensa I T-vrtti
2 EHHELL STy sissmdg= (mngon par zhen pa) (YN > LA BHIELE ST
nabhinivisate 5 [F /% abhinivisate® o ZA[fij » & Lee Youngjin {834 (FREHHEE:
amFE )L A BREE 2 5 [ 3L 9 nabhinivisate 1 abhinivisate HYFZ% » ¥l T-vrtti
ZAERAS [SCDUE THUERS » 3 Tovrtti JRESA AR F— 050 - $1
¥ =530 > RIREAS A Ky nabhinivisate AT - JEE AT sisgaxdmar 35

(mngon par zhen pa med) » BIFEAHF—ER T FEE | 2 o JIF(K Pensa
YRS » nabhinivisate JE&$EER ERZ #2 B IEAY » HREERLERAY S [SORLE R &
B EIHIEEER - EEERAIER T » T-vrtti AR RE(F R B EAY AT SEME -

Rt - By TSI EEN AR R TR SARERE - (FRERE rT U s
FIAVEE SR R A BORE IR RS - HU5eaaiatiil - HF s (fRaK) A
T fEEE A o Dutt (PD) 1 Kimura (PSP ) AN HY abhinivisate —£& » &A I
I na BEREXVER > BEASENEAER NEAEVE ) IUENR - LTHRA
B LIEEMIANE AR EAR (G P1E 17 S RER ) RHEEE o 280 > Hagm]
RN (CEATH) S#AMEA (+&85H) & #—2LL abhinivisate 5

M §% * simyexdyw (mngon par zhenpa) j2 THHE | ZE -
25 % : nabhiniviSate & T R¥NZE | 2% ; abhinivisate & "¥FE | & o
6 B B R E=RIEIUES (S ff$%— © Lee Youngjin, “Craving to Teachings
(dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to teachings or not?” pp. 216223, pp. 251-253 -
7 (1) Lee Youngjin #I8HY ( “E L TH) 3ZFAH (L) (CBETA, T.222) - (JOtMes
&) (CBETA, T.221 ) ~ ( EEZUREA R 4R 4K ) (CBETA, T.223) ~ (KA R ZREE 254K )
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EREE - [N ¢ Lee Youngjin 53 fi A5 FEWTHEAR 2% #% (abhinivisate )
NECEMIEAR#ZE (nabhinivisate )

Lee Youngjin FJt—%55k » B3I L FHERFING ( M F i) A
(PSP-Tt » HLEA B4 11 MR A ) 1F B HRA DMK - M
KB PD 1 PSP [FIREERF (FRIBLIERESR) (Abhisamayalaikara) HIFHEIE BT
SCERIAYS o ELAERIRI ESE 2B - PRI HE5 PSP-Tt AUREAIE
B AREAR T » R PSP-Tt it BT SR AE By TR | 195 - PSP-TEY
B B B ST A RR  F:

[%ﬁgﬁ] ngw.a.gﬂ.%m,@.qx,afq.qx.aq.q.ﬁq SR TFNRR] @ﬂ“’“‘i‘l S RmA R §:.q,ﬁq
[##%5] gzugs mi rtag ces bya bar mngon par zhen pa dang/ lhag par gnas pa
dang/ kun shes pa dang/ stong pa dang/

(S5F] ¥ - % - BEEOR - ] T R -
FR Rl HSORRAY SR (E& el B A e VB e E e AR - e
BN BUAREE > IR EE - Rt > e84 CREGEEGRE)
AR = (BeEeE) Z5150 > v ATRE/Z{E abhiniviSate (FRE) TMIHERALLEy

(CBETA, T.222) - Tibetan translation of Paiicavimsatisahasrika Prajiiaparamita in
Kanjur( PSP-Tk )~ Tibetan translation of Paficavimsatisahasrika Prajiiaparamita in Tanjur
(PSP-Tt) ; A7 (1-&4E) % Pratapacandra Ghosa, Satasahasrika Prajiiaparamita
(SsP) - 25, : Lee Youngjin, “Craving to Teachings (dharmatrsna): Does a Bodhisattva
cling to teachings or not?” p. 241.
(2) Edward Conze Y The Large Sutra on Perfect Wisdom Lz Kt » fERNZRIG R T AXTE
(CEATHE) 5 1 221 & WHERE (&)  (—E/TE) DUCESER
1B LEEE AR B B RS R M B B Y AE S - FEEHFBIOER B
Edward Conze #£% | Pratapacandra Ghosa iy +#28) » BIV4A na (YEIEE - &R ¢
Edward Conze, The Large Sutra on Perfect Wisdom, p. 95.

(3) Gareth Sparham %A HEFAE 1 3EE% By - Tts Sitra is [where Subhiiti says], Here a
Bodhisattva ...... settles down in the idea that “form, etc., is impermanent,” insists on it
and holds it to be true. This is called the hardheadedness conforming to craving for
dharmas on the part of a Bodhisattva. | }RIEENEEIYZFE » settles down in the idea 5
abhinivisate » E[l}475 na AYEIEE - 22 : Gareth Sparham, Abhisamayalamkara with Vrtti
and Aloka, p. 53.

% PSP-Tt BIARNERIRETZ A ( “EHATH) FZEL GREGEER) 2 AR RS

RHAZ FRAS » “F e R DL (CEREGHE B ) HIRE ( CETLTMH) ZERIVERA -

¥ EF LR PSP-Tt BHFYAE AT » RPN IEBAAEES A FEAS AR VS 8 ARAS -
FIEERIE0EE 82 il » 4%5% 3790 » Ka pR 124b7 »
https://online.adarshah.org/index.html?kdb=degetengyur&sutra=D3790&page=82-124b

O R B [EEE] fUF PSP-Tt -
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nabhinivisate ( REHEF) -

Lee Youngjin ZUA[EERANELATHEMINE ? [RARVEE SR EEfERR BAE (3R
BUERGnrE) 25— (BEEE) 550 2h] - B fRRE T S e EE
EITRE - BIE SRS E IS - (R AIRE R SEUA S s A sy < E
HHEH TR R T InFre BRI P2 — 2 > PR BRI R AR 2 4K
S5 abhinivisate (4 ) By nabhinivisate (RERZE ) o BN Ry TIEAETE
At 1Y = A8 A 4B Y Bly55] - ——abhinivisate (4% ) ~ adhitisthati ([EER)
A1 samjanati ( ) - 75 abhinivisate #f[1_ na LIF & EMNERE » /& HI
ATV E B RE BEAN EHE S A M RZNES - i ELELEZIW
{EEEE N0 na « B EE—3EM] > (EE#E— PR —(EE R RIERVIEE - sl
Ry CGREUEEmFE) ~ abhinivisate (4% ) #0535 & 5 1F Ky nabhinivisate (7R~
BE ) 2% HEIMHE (L) VPP R BT > WK SL{E ) B nabhinivisate
nadhitisthati na samjanati - [FAI{EE/AM 2 (BEEE) BEATATRAT—F -

Lee Youngjin DLAE R 2% 2 &SRR A — BUMENE By IE AR 8 S HYFE
# > §0%y abhinivisate (UE ) 4 EEZREAE N IEMME - WIEE " #HEET
2 nabhinivisate (“RENZE) > WIFEAVHEHIE LA R HIERAR ST » 28 > HAe
s SR I FTEE R H AV = B DE BB T 2 KB - (e EREA
(PR B mTE) PO ERTAL TR » DU ( B HTE) PP Sk (3R
Bl B sm e ) #YH 1E{& 2 nabhinivisate HYEEE - RHEHNAE adhitisthati £
samjanati 2 i - na S5 2 JFMEARE G » ST R — i T = 56 ] - 55
ey > Lee Youngjin AT fitHYE518 H fEEEHH abhinivisate IVREA 5 K268 > 1
HEFH (BEEL) f2EnVEEE - 1M nabhinivisate & 27 &2 & FHRRAAYE
o R > RHAA na ZECE R TR AEE FMEHERREE 2 B35y » Lee
Youngjin HYamaE W A5 26 € HINE S 7 MERERY nT gelE -

IR EEAMENML - SR, FERER - (EMEETEE ¢ AR (BB R
) - H 376

3 R Lee Youngjin SZE P EHEPPET R 2 HEBTHREAIfG AL > 2 5 T [$$%— 5 Lee Youngjin,
“Craving to Teachings (dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to teachings or not?” pp.
241-243, pp. 251-253 -
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= ~ B3 345K ¥ Lee Youngjin 2 & &

% Lee Youngjin FHERE (BREBLERGRIE F—I0E) REIAREA
SRRRE 5 Ry #EEE 5 [AIBF 0 EA Lee Youngjin fREIAIERT » R R
R T AEEIEE_ LAYE B RS EE R o Hdr o M AREEIE Lee
Youngjin 1 nabhinivisate {£4 5 abhinivisate - [ " Lee Youngjin Fr{s FHAYHY
AR (B EEmTE) > B NGMCP 4558 A37/9 e Al SR FREEE
B IE T KRB Frd =~ Phie 2 a1 E RIS 14 98 (RBUTERniE) el
A3 BEREAES 4l ( CEATME) ZIABLESE - Hifi . abhinivisate
—AE—EA na BB ER o

PR 7 EmRRHY R AR SRR FEHE EFEH, nabhinivisate (AEE)
AEHIEE - el | SEN AN EERE NP EEZL SR ESEZ
FREACE &R 2 | U0t - AIf nabhinivisate 755 F 2 H 0L EECCE
YRS o INEEAEE Ry Lee Youngjin A JEMRELMSOARTIAES T REER 7T AVETR -

EREAAR - REMTESRHH SRR > MR EIRRES 2
VU ARATREAL (S0 ) PR - BT AE WA G HUEREEZ (adhitisthati ) -

3 SREHLL Lee Youngjin BEEIFAE A GREGHE BmfE) (E BEIRBCEARMNAGE - NEmRcE
AEIFHE NGMCP 475k A37/9 Jedi (REUEERmRE) =AM TRE (AIREHMES
HRETER A BA) » BARETEILE KRBT 2 P9k 2 aE EARETITEE 14 9% CREH Bam
) HEES AR (AIRERIESFAHEN B 5A) - sediiiEili2 7 - SREm o (=
MRELEEE - B (BT RGetE B3 )) 0 H 171-176 0 H 206 °

* HREAIE CEREE AN - B2 EEREN o (MBI  BEIRE (REH R
B OE—HHED) > H 171-175 -

3 =R E 3 HORE[E] Lee Youngjin ¥ nabhinivisate &4 5 abhinivisate [yEafirh » $25
HEPFEEESE 11 B T-vrtti WA HF2A G E 1Y Bl s5<=dg= 25( mngon par zhen
pamed) > fHE T nabhinivisate o ZA[flj > 78 /& Pensa f15 [ 2 TUEES [SCH - ME—H & E 1Y
FEELX (FEXSRATE 2B - thh > FEMLLEZAEHE T-vrttt M =FE5 (5

HEDHE 11 B T Famalt= el - CIFHA2E - 25 T — 0 REW (=K
Bl - BERIRE OREEEGRRE 55—3HE)) > H 179-180 > H 376-382 -

6 CREM O (MRS  EEIRE CRBEEREGE £HE)) H179:
£5 11 Ealim(T e S meh ANas. .. BRIt 24 - BEE ARt > At Ean S i
ENEE TR NN ETEZ BB SN LA R B S 2R 2 -

(2 ( ZEHATE) BN EENE SRR R RME TR UEE —fAE 7 B e 25
SREM O (SR - BIRE GREUHRGRTE F—IHE)) > H376-382¢ )

T ( ZEATHR) AR SR HIRE CREERGnTE 58 BUNANE -2/

TR (EMEBEEE  BRRE ORI R FEHHE)) > 5376 -
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& (samjanite B samjanati ) ~ # (abhinivisate ) FAVIETL » FET R o3 TGP
fet 2 FELL nabhinivisate AYFEREREED - BA —ERE EHEEM: - 280
#JJ° Lee Youngjin Frfzt{HY nabhinivisate (A #E ) BUAE (¥ ) Z[HEFTEF
FERIPIEYE - PP E R Tt — R A TE R S B AER A -

BEAh > fERCEAMA FHOG AR RG-S b 2 SO A%
BT 5 R T RIR A —HYIE N o B0 BESUREE R s < SR IRAE 560%
% U IMEAER SR SR R s - SRR A REREEE
HEEZ EREURACEBITES ) T ARG | ik T S EBEU
EIINE - EER Ry BRGNS GRBILEE) Froli (=
HEATHE) WSCEEDPAHETT » RBATS 2 ( CEIITHE) &SChHy TR
¥ RIEAE TEE Y WIROHFRIER | WIEESNEE - FEREML
HLRER R N B AR A E ey > B (CE AT BB 1A
B WECUER - PP NEEHE — 18R SR SRR - *ghis
— AR o RMAEELR e

TR _E At pT U SRy S G SRR » BT E WiE 2R LR AT &K
X2 X a)P——4fE na f175 na AYIEN > A FEIFTR © 54 na BV EEEH » IRT
fEmsHBhEEHARYATE - BI=({EE)5E45 na » B abhinivisate A na 7 4
& o HIN W RS FHIE BB —KERTE s - EHENELESTEFREM
WO EEBIRE P ENE R EH - AN AERE:SN - @R e 2 EE
AT REME 2

¥ OOREM (BB EE - BRI CORBERGRE S£3ED) > Hoed H 201

¥ CREM (MRS - AR E CORBUERGRTE  SIHED) > H 201 - T BT
BHSC (%6 8 B%) il s DA R B A R E R AT |
FEER L ESATEY TAE ) BIRILEE 8 1 Lee Youngjin EFEFPE B R T IR (Gw
) migHFEZ —BMEMAR B ESHFIINRE -

O RN (CEATHE) MK 25 TR = .

HOEEFFR RS (CEATHE) B UAREE | AV RIS B R B A s AT LY - TR
oo SREMIARE] T AR M (EEERREE) 55| FIASHEY > gt dh & EAERE o
ENGHCHRRE - | BSREEH ML - SETEMIREENILE: (ZEATH) il
TEBNESOIAN R TR ) 0V MR RREAEL SR TAREE | NSy AlREE T
SIXHHEEENNE - MRSIXHIELEEE NS > MAgH T A3 | BUEE 2 r
JEREN T « &5« SRR (MBS REE - R E CGRET R E—WHED)
H 129 -

2 IERRAE LS SCAI AR B AT ) RS E R )23 - /2483 (nabhinivisate
nadhitisthati na samjanite ) ¥ffE > 4830 - 5 ¢ PSP_I-1, pp. 150-151 ; APS (Vol. I), p. 212.
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PR (T&50 H_ S|

[ (rasm) eraH Oos) v
el

(—@nrTE) L)
bz y : I = —
na FTA n CRfEE) =~ =01

AR 5304
# | U —— - _ _
o jeie H Tt (A 50—~ -0
f\ :-H*E.- ’i}_ﬁ\ nabhmivisate -.::.
1% T ) — nadhitisthati |
A na samjanite PSP
| 513 — A3TIOEARAEA
o nabhinivisate {
_. M adhitisthati ——
— e H‘EQ,DEI
R = | frrmmnanyan | D

e H Tovrtti M ﬁb‘az|

B — : BEUAEL S M na F17H na (Y DAY

GEE DL bz EtEm o vl DASEER W fE AN [E] A il > Pensa A1 Lee Youngjin
M EREFTS | 2 ( 8 408 ) 1 HY nabhinivisate EIE)% abhinivi$ate - Pensa
MRIZHY B A SCARES S T-vrtti 5B —2E5 [SZY A ”ﬂ44<>Lee Youngjin R E ¢ —
BATHE) &I EMAERAZEEE T > G5t T A ) lAE
EIRYY & RA % - EHEwEE T » Lee Youngjin U E LSS H2H na HYEE A2

B B -5 PGS RE L TR 0 BUR TSk — ) Al Lee Youngjin, “Craving to
Teachings (dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to teachings or not?” pp. 216223, pp.
251253 -

“ 2 H ! Lee Youngjin, “Craving to Teachings (dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to
teachings or not?” p. 213.
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—HIEHEEE > TNEIEE T &&m A na Z&SCEAEZEN AN < [E7h > Lee
Youngjin & (FREGHT Bam ) 705 B R A TSt — B SoEma (A
B ) WPV E B 2 Hiam o amill P TSy B8 > AR M2 2R
AT o F5F1fiam > Lee Youngjin AU » BUR I R ( ZEATH) FT
SRR TEE Z &GRS na 1Y 0 (A na YL EEE MR IR (FRETHT
Bram) B SVATA - BH—HH » FEMUFAEE#HEE na flfE na —fEE
SEh e A FEVARYTTREME - WERE CREGT &) & R ch
A na ST RBIEERE - HERAtavfa e A EGHME » E g
BN e mEE S AR EREY - FR /s A E AN
—ZEEEAGER - BN LM ER  (ZEATMHE) A na UFNR
(nabhinivisate ) {LIPH #HE— T EEEMHITHYZER  DID » FEEFERH (54K
HhoE EEEERR MR EAHE Z B - DULE R — P2 (ZEATH) A na
Z 1B (nabhinivisate ) AVERFERLRE -

] = e W2 2y > o P N R
s (ELEE) P R A R APEZ Y R T

shan ARG A DLEaa S Eny Rk - AR E—EEER 2 Pt EE 2 i R EA
IEHEERAVHE - BEREFREN S RS2 E a0 N AIER) - B
PRI DI R wae Y (R BB R RS s EE T B 2 BRAY « 240 EEELS
PUN Z BlFrYaT i » AENNEREA S 2 fmaliiEss - R REREE R N LA T
Zatim o 18 (TS R R E L) (DUT R (\TMH)) /AR » 5
ST A TH HIRAIE SN - DUNES =S LEBal N A -
GRS
[ %7 ] na hy abhisamskare caran prajfiaparamitam parigrhnati*’

[ Conze] he courses in its formative influences, he cannot gain perfect wisdom*®

¥ FTHEAY R R AT S ATE R R - SRR R PSP (¢ PD ) 81 PSP-Tt fY&E SR —21Y
PRI

6 gaes > =AH - [ AR ) 03 Wogihara Unrai, Abhisamayalamkardloka Prajiiaparamita-vyakhyd
(Commentary on Astasahasrika Prajiiaparamita, Together with the Text Commented on) 2 %%
A (LURfEfE Asta) o [Conze]) 8% Edward Conze, The Perfection of Wisdom in Eight
Thousand Lines & Its Verse Summary 23532 ( LU T fE5f% Conze ) °

47 Asta 48.14-15.
UEES 2 EEH 1 T48.14-15 | Ky Asta 55 48 H » 55 14 B 15 {TZ4R%5 » & XPL5 [ Asta DL
IE4E S sk L H A T -

4 Conze 1.2.
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(58817 Bk - T T A2 A RAEE GRS B S -

4 F-Hfy parigrhnati SE8h5w pari-Vgrah® 2 FIAFHG S5 = ATE BRSO » S0 (3%
A UEE TN TEsE ) T, FE o R TER S T 2R ) (gain)
AR « (N80 F5 HITHY S AB B R B 25 e P e A FE (& Y 1o
a0 NRvESEEEnd TR 7 LE 2 AERVE(F - RIE(E 7=
TERARYSE - FE g N2 R ECR - ENFORS RS N EE S 22
HERER -

B — S5

SR
[#74] rapam hy aparigrhitam’'
[ Conze] form is not appropriated>?

) REVERN e EN R

S — A

o=
[ %74 ]) ya$ ca riipasya aparigraho na tad riipam™

UaEZEHBH (12 Fy Conze 55 1 & > 55 2 B2 4% « &3NS 141 Conze K ABL4HE 2K FR
EECERE -

Y MLEENEER Y TR T R AR IELE | FTEERYE abhisamskare —3d] o abhisamskare
BHiE{FAVEE » 2% MW, s.v. abhi-samskara o ]9 abhisamskare FRfg Ay N XELFT—ES
HRA - B Asta 47.23-26 i2—E% 0 S0 N AR ¢

[#& 7] tat kasya hetoh? saced riipe tisthati, riipabhisamskare carati, na carati
prajiiaparamitayam | evam saced vedanayam samjiiayam samskaresu saced vijiiane

[SE8] LU ? AR BTN R BRI Z FENEE » JETI RS R ES -
WEFERZ ~ 18~ 5517 ~ 3% I TINERIVISElE  » RTIAREE &S -
[t riipabhisamskare carati #9720 EAE SRR 2R g - IR SR IR AR (T AV BT - (Eassk
TPRTRAVEABLIEAHTE > ELES T ARy T R EERIT o 27« (NS IR
%1 (1 Fi)» CBETA, T8, no. 227, p. 537c6 -
NI > PRy T AT BN EIE - CREEEm) HILAE —L@hg - T A iEsE
¥ 0 BRESCT  SET I DR ILRRE LRSI E B - T R AR EREREE ) BIRTRE
EIREINR (%  [RIE rupabhisamskare carati o DI Ry T R RS2 A Z BMMEIETE 0 &
Bl " &fT ) WERE - EFEANELSEMSER " BE[EIZEENEE - BN (RE
&) ZERIHSC 2R (RS AR ) 6 42(9 8 ) » CBETA, T25, no. 1509, p. 367¢8 ©
R (R ESR) 2R > SEE7F Asta 48.14-15 22 abhisamskare 227 Fii s 7 0] LI Bl
MRS » BRI SCF UG ESR R R Z
S0 R ALY pari-Vgrah 2 56{5% » & A to take hold of on both sides, embrace, surround, to
seize, clutch, grasp, catch, to put on, to take possession of, master, overpower, to receive, to
take, adopt, conform to, follow, to surpass, excel, etc. (MW, s.v. pari—\/grah)
S Asta 49.2.
2 Conze 1.2.
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[ Conze] But the non-appropriation of form, etc., is not form, etc.>*

(5] ERdEeryadak GGREl - AR -

25 "285(3C > rupam fy rapa FYFHE: ~ BEEL ~ T4 o aparigrhitam S22 54 EN oY
& a-parigrhita fY M ~ BEEL - T4%  O{E By rapam AYFHEE o BLER > a-parigrhita
HIERfE B TR HYEREL |, 2 (not appropriated ) © 58 =ZE5| X - aparigraho &
a-pari-graha (YR ~ B8 - £4% ¢ -ah +n FFHE > 8 -0 +n ° L Conze
HYEIEEE By " R (non-appropriation ) » JEfEAVIRARZEREIEEE — 5[ SINE
o RSk EOREE T H RSSO — B o (SR AT ERDL T RS S SR
ENER -

R - EE AT L E SR I S —(EE - B2/ a-pari-graha B RT IR
woe 7 TEE  PrERE R TR TR TS ) 555 (assuming,
comprehending » conception ) ° iEE A WS [ SN E AR A (12 TLARHY =
BRE PR A I 2 A - B REARER - T B N (aparigrhitam ) | Y » TR
BHL, AR AR N AT EE AR - AL - 5= SO A R
FTESIIC DAL AR - Bl ERE G S B R[S E
R AER o —EsREBINLE - R 602 a v DI E E SUERAIAE CFF
B EEEEAARERL T R TENYREE, (a-pari-graha) T o SSHERH ASERT

3 Asta 49.4.
3 Conze 1.2.

$5(1) BRELFTYLSRAY pari-grhita 7 3E{5 » BB HL pari-Vgrah ~FERAHAT - BA received,
obtained, accepted, admitted, followed, obeyed, opposed, checked & ( MW, s.v.
pari-grhita ) »

(2) BEHLFTULSRAY pari-grhita 7 5Elf6R - JERMNARE - A " Ak - H - P - &
Fr o 285 B - SRE BT 5 P s BT~ BEEE ) FE ((BEFD) 0 s.v. pari-grhita ) -

RIS HAIS18.2) - §122.B.(1) » SR, RGN - (LB - 23839 -

ST (1) ErdipRUg$%AY pari-graha 2 S5 » 2 A assuming, comprehending, summing up, sum,
totality, getting, attaining, acquisition, possession, understanding, conception % ( MW, s.v.
pari-graha ) °

(2) BRHEFTULERAY pari-graha 7 FalfRk  JEREATAAEL pari-grhita 7 SE{RAET > 558 T #EHE
A& U 848 5 240 et s 55 0 fRet ~ 51 %% ((BERD) > s.v. pari-graha ) -
¥ PLERBHN UG T IRt EE RISk 2 A (FFE ) 1VEREH - RIS F AR (228858 ) R
7 TEZEIEE ) 2R NBWT ¢
F(tiE T EZ2dkt ) e 2 T EEtZE - (7RSI | > &YEMHZE (svalaksana-$iinyata) &5t
Fy(TTERER BRI A 2 T DUAHED o> #H (Laksana ) & ——AAVEHED DUREIRIAE
HIRIEIRYE - BB O « SRR - BEEYEEA —ENZER » BIHAEER -
WESIRFECER © (O TR EYE RS » 2 Rt (paramanu ) » FfEE R A4 ~
AE]AHY > B RHVEFERAEE > RO AGLEEE - —AEATERIVE REVE R - KA R
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sy EfE T FTEILHYEE AVE BIE RIS o FEAIFEE Ry AR 3 AR A
5 AR o HEESFRRZAUSR - RN B EIERVERE - RH
EEEENE AR (A ERE A BN B B e 2 IR

(DL EFra s iy =280 » parigrhnati » a-parigrhita {1 a-pari-graha fy
FLA BB E - & = (H3E EEE B 5 e R Verah » [BEELSC T
FHEUANENEEER - frRZENEET AR ARE - 41 #8575
parigrhita > & EE " EL ;T BENEE parigrhnati - BEE T EIE 5 FAiEEH)
& pari-graha - EESE TERA - 208, - Hi o THUEL ) R AR T EIE
Al BIEHE S - 1m0 " ak50, RIEEER eSS - B Vgrah 75 L LB
HYs T« (/\TFBH) BHIY parigrhnati - a-parigrhita A1 a-pari-graha 2 Ff] -
et T —sE iR AR S A T 2 sE s 2 A A E R BRI o RN (s
&) ECHFATEANZ R » 3G DR S — i BB FIfEE L 5L
PR ATRENE - A5 2 > B n] LB E L 4X S 2 abhinivisate SRR 2 H
L IR B > DAETHERFE nabhinivisate 5 2 £&85000F -

T EF(RFEE) PN T2 2 A48

1 (CETTHE) YRR (FEE) OB IRFTRS i AR A
¥ TAE ) HURCGICHER RIS EERYIE N o DA Bk AR R S DUET
aam > AL E B eSS 2 nabhinivisate S5 2 & AYATRE 5 - A
[BESCRIF IR

5 =A%
[ PSP] riipam anityam iti nabhinivi$ate nadhitisthati na samjanite®
p Y \

IPATR ERY « 7@ SEHEHREA - ARSI e ? Frll » IS 0HE —— 1022 - it
EBZEIFE T o (25, 1 EIEERD - (ZEZH89T) » H 191 - )

9 PSP I-1, pp. 150-151 5 APS (Vol. I), p. 212.

60 SsP, p. 486.

OB THER= -

© HErs 2 EH  EEAER TR = (CE A TH) K (HEE) ZREARHEE - AR A
B & ETFREE - PAEEHE - [PSP]) {3 Takayasu Kimura, Pasicavimsatisahasrika
Pajiaparamita 7 A - (3% @3}* Takayasu Kimura f{1 Vijay Raj Vajracharya F25THY ( &
LT YA B DL R RSk Takayasu Kimura 2 A (R0 » S04 MR Vijay Raj
Vajracharya fi5 [ A2 g - 22, © Vijay Raj Vajracharya,
Aryapaiicavimsatisahasrikaprajiaparamita (Vol. 1), p. 212.)
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FHA

[SsP] *ripam $anyam ity abhiniviate 'dhitisthati samjanati®

(ZEATHE) hHEPRER "AT ) EhEE > FIEE S na 2 —glEH

( nabhinivisate nadhitisthati na samjanite ) ; (& 2H) RIFAZEAY,SH na i5—&

28 (abhinividate 'dhitisthati samjanati ) ¢ o 32 EA B E AL ALK S R {EAE Wi fE

AR ) W 0 IRENVESEARRN TAE ) 28U > BIEEREAR ST

HHEEEAREREIE ? EEHESE T S &SNP o AR

P AERE 2 EEENEE > WTNATR o

(Jeag) FREAFEAREARET > 2 (adhitisthati) *t 4 75
fr B @ ( samjanite # samjanati ) > F T ik
(abhinivisate ) °

() © EEAEFEASEA RS > ~ (abhinivisate) ¥t 7 1£
2+ 4% (samjanite £¢ samjanati ) 7 f& 7% o

(Kdbm) 7 EEAFEAREART ¢ L3 % (adhitisthati) &
(samjanite & samjanati) ¥ (abhinivisate ) -

(RS —oARn B S A B8 5 0 % i (adhitisthati)

42 18 (samjanite ¢ samjanati ) ¥ (abhinivisate ) -

e ﬁﬁ,t
Ry
i

En

(KIEFESY =0AR?  F#E@ES 4% % » % A (adhitisthati) ¢ 7
4= ¥ (samjanite & samjanati) 42 % (abhinivisate ) e

(b T DLSgsR - s A o B — (E A RE Ehaa Al & 2 IR B A A Il na i5—

63 PSP_I-1, pp. 150151 5 APS (Vol. I), p. 212.

64 483> 50BH 1 [SsP) {{# Pratapacandra Ghosa, Satasahasrika Prajiiaparamita 7 357

65 SsP, p. 486.

6 (ZEATE) 2P TR CREEE) = =08 (HEE) ZFHTARRE (REES)
57« RIS A Z XN ~ =5 K5EMHE > RS 8 = =58 ER A
o XNBHESH ISR -

7 EFRE R AT o B DUERE SR R A SRR A A V)RR A R A

68 (LK) %3 (7 7285 CBETA, T8, no. 222, p. 165¢24-25 -

9 (RS #5:2 (10 B ) > CBETA, T8, no. 221, p. 13a24-25 -

0 ( PESTRL O ERERAL) %53 (8 EIEENL) » CBETA, T8, no. 223, p. 233b5-6 ©

RIS I B8R ) 45 408 (7 AEE4 5 ) » CBETA, T7, no. 220, p. 44a2-3 »

2 RPEE RS IR ) 4 484 (3 EIH ) » CBETA, T7, no. 220, p. 455¢7-8 -
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BlgE > B8 (HEE) &2 - AR ST AR &HE -
M%‘éﬁ%zﬁé—ﬁz LR AEFTARE B0 - BAUARE (Rim) AVERE s
E 2 T T E R T BRZEN ) ZHEE - B - & - L abhinividate
adhitisthati );_Z samjamte (2% samjanati) 2 HE - IPFREZERHEEEME - Lee
Youngjin 585 " ZETEIEEFRY 475 AAKTJEEE adhitisthati (YEIRE > 1 &
= EU{ET@E% samjanati f1 abhinivisate HYE}EE o [t » Lee Youngjin if/}4
AEMAVEERZESNA o RE% (Rin) HEAEAHFINE abhinivisate -
adhitisthati 2 samjanite ( B, samjanati ) - ?EEEEZ]?FD%QEZ]ZFEWESE 1YY
BEZEMEARER » AN 2 BRI % - T 2 ) ¥IFE adhitisthati > "2 HE
samjanite ( 2, samjanati ) ~ " 2 | % abhinivisate - ' 57 | £ (JEZERFH) H
THY, MUY adhitisthati B T 5AE | PER - TE ) F CEERTH) B
B~ REETC ﬁtﬁ?‘%ﬂ“ Jf* abhinivisate > FLAEREREA T AEHT  EEET T &
FOUAR  AUEFARALTS > TERAR R T IEARS A AUEE S AHE Y samjantte (B
samjanati ) o Yt > X FREKER 27~ 2~ £ UPHREANEENE
Foo B AN (R EmIEEE 2~ 20 FHEA IR A HEF /& abhinivisate - adhitisthati
J¢ samjanite (2 samjanati ) » FELE—F N o RS EE TS5 o

il > ESIRZEIERAEE CREGE ) o DU =03 ARl - =

£ H, ! Lee Youngjin, “Craving to Teachings (dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to

teachings or not?” p. 236.

CEEARTH) > =2 0 7. UL s B »

5 BHSD, s.v. adhitisthati: take possession of.

6 (CERERTHL) > F 1 M -

77 BHSD, s.v. abhiniviéate: adheres to, is attached to.

BN TR B EER B PrYlERE A T B TAR ) RIS (RIS

ARRIEER TAE o 25, 0 (BEAD) » s.v. jhar sam-jha AYSEEE AL IEAD IR T B &

e T o oyRl A BAREE - SO FE (ROE) BAEEEER T RS T ERARE - Et?%%

pi== |= i ARRLD s NERLE AW B B R AE CRIEE ) AR =77

PNEI Y = <<)3Q7‘5ﬂ’”’°21§>> #2 (10 ) » CBETA, T8, no. 221, p. 13a27-b3 ; { Kf&E)

%408 (7 ABEASL) 0 CBETA, T7, no. 220, p. 44al5-bl 5 ( K ) 4 484 (3 =) »

CBETA, T7, no. 220, pp. 455c19-456a6 - fi7E# (RS ) B IEEE <<j<uu>> Ayrgin)ivd

Rt FEEELL T ReBEr (REEER) FERiy TEARS A . Ei’] o S5 (RE

Eim) & 41 (8 %}jﬂ—»_mj) CBETA T25, no. 1509, p. 362a3-4 : T - f’ r%tév\ SIER=S R
osgiza € L5 T4 o TR TEESH jZ T EI’J#ZHWEI’@ AR (H

ram ) INtE+H% %Mﬁﬁ&Z@f’éZR EAMER TR ”EEEEETTJEIE samjia > R[5 %5

SR ~ 2211448 ~ W H S DT AR B - %% (FIEREEEER) ©4(2 7

BIfR ) » CBETA, T29, no. 1558, p. 19al8 ; {({EsEmEC) & 4 » CBETA, T41, no. 1821, p.

74a24-28 ; ({E&5mii) & 4 CBETA, T41, no. 1822, p. 527b29—¢3 -

N
N

N
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BESL T NERAENEE B T TE T Z(EFEEEARIRK
FHY - FHE - M T ) B e - i ERAR R R R IR S A BN o
iR TS E - FGHY ORE N E R > PEEAEE T EEAVORE © e
SEAPTIR Z A B 2 AR — 3 AR 2OBEARTHYEE
AAEE R ERIEAE AR A RTAIE -

bLis s AR PE B FTaRy T e fes 0 OERE) F1 (o) iV St E
HREMER > 1 (L) B CRAE ) ARBVENEEREZT - Lee Youngjin FRfth
ARpegEE (Ot#) &0y THER | 24 2 HE samjanati HYEIEE - (H2
MEHERN T i | o7 REYTE adhitisthati 5, abhinivi$ate - FHAE B E{¢ Zaccheti
st 288 T AT, #EEE nabhinivisate - DU Zaccheti & T IEAT{K
7 | BlEE B no chnglng 2 A Lee Youngjin 57 abhinivisate 7@”” S

CRTRE ) AVETERE -

(L) EI’JQ“@I_JE fig By A WA B EE o AR BB (R AT O
) VAR Z B > siiEms T A NAE > 15 T NARZEAE
Ao b BT A E@ﬂ?ﬁf 5B LB CREEE ) Arvse T2 e (A
) BN AR T2AE ) HE R > BAmEEERR o B (B0
AYENEE > Lee Youngjin 2 T abhiniviSate Kz samjanite ( 5 samjanati ) DIYN
EIFESE - Lee Youngjin 52 " A, ¥IFE adhitisthati®? > 1 " 51K jz “ﬂ‘}é{;\
HI , HI%FE ganeti B¢ vikalpayati - $(HL Ay T A | > EEFE TS O] RE LI E
abhinivisate » 81 ( A ) T 2243 | 2 ¥ EEE adhitisthati JJEER[E] - abhmlviéate

P TEZHERER CRBEE) o RISy T2 U85 | ZO00R - EER T Hg
By T3 | abhinivisate o

80 <<;‘1{:?§Z«<>> %3 (7 725 ) CBETA, T8, no. 222, pp. 165¢28-29 : ' @ s a3 #71%[22]

o [22] & LK) * & (2] %

T Lee Youngjin 2 FAVEHLE 66 AL E] Zacchetti [FEHEE (L) ISAYEE - Zacchetti
BASECS iy T AR A5 EEE - AR IR 38R §2.13 - §3.4 FHY TIPS ) BlEEE

nabh1n1v1sate .JJ:tH'% PR | B2 Ay clinging -

2 H, ! Lee Youngjin, “Craving to Teachings (dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to

teachings or not?” pp. 236-237 ; Stefano Zacchetti, In Praise of the Light: A Critical Synoptic

Edition with an Annotated Translation of Chapters 1-3 of Dharmaraksa's Guang zan jing 135

4% Being the Earliest Chinese Translation of the Larger Prajiaparamita - p. 325.

82 BHSD, s.v. adhitisthati: (1) masters, controls, in normal Skt. Ef#X adhitisthati 5 Z{EATZE -

B FrEIEERY T IEAAEAT > A abhinivisate R EA#EA (enter) 235 o

2 H, ' Lee Youngjin, “Craving to Teachings (dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to

teachings or not?” p. 236.

81

83

.51 -
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iE B B VRS abhi B2 ni i EBhEEEERRAVIS ik B A8 T
HFEAMEA (enter) 238 o “BHIFTARVE S - (BOk) & " AL IR T

CRficE ) BEARE 2 T 2HE ) & T 2HE ) RIEERvEE - (Bot) 8 (R~
) BEERLA FARYT > I EZ B FRIE A E > CPE (Bot) A
abhinivisate B & 151k 2 S HIRE e A IRIBAYVESS S0 EERUE: P IERY R M -

Gr bRt > CESFEART > MR (0t) AEWIEENEE > aRIUARRIAE =(EF)
2 o [EAN - BIEEFTREZ BT LIVERFFIE—B - T HFAER - R (K
i) B = {EEhEEE Y > HEDE & FE - HeglUS& A aEE & AR EEME
i B EeiEm (B M) MEA EEmEDY « BEZAAILE » A EECARRYFH[E R
HEHBEERL T &) BT EEFEEEEN OGS 0 Lee Youngjin
FEHR PRS- EEEY > SEFEE AT ) EEES - EiREEE
ERARZ AR e > HERUPEZ R (REK) ZEFHYH
abhinivisate - adhitisthati ~ samjanite (5 samjanati) iz —{EzEzA VBTN
[E BRSO BT LIEHAVES -

A FI ) Pl T anEE R

Al 2 BRETRIAL  — (8 SR o] AR B Ay R ——IEm ~ ik
SCRTATE S - NI e > A T S (EE s SR HYE L -
B - eI FRAER o T A A — A REEE > BRI S - 2
SAFERER - TS EaEN: - BRSNS HEENE - RSN
EARERY - hEEEE R RE LAV (ER AL © (B2 E B Fy - haEaE(E
FEE DN EHAEIEE AT na A RE B AR ST IEERRIL - ERE AR IS — I
Al TR A B S iR ey - BRI E OB AENEER > DUSE
HHESTHYEERE

B — R A SEEE S E R Lee Youngjin A SV MR - 72
Lee Youngjin HYfFsRH1 > i abhinivisate HifE &y " 90E | WEEIERE - € L
AT Em OGS FRAFE > ARG E — B & SCAT AL Lee Youngjin DLE AT HY
abhinivisate (¥ ) R EFEN "AE | > B abhinivisate 1 "JAE

8 MW, s.v. abhi-ni-\vis.

% Lee Youngjin JEEFPEFEALMEA "8 M T oAl FWAARBERGERERER T A
B o i5—BEEd SsP -~ Tt fI Tk AYENEZEAMEL - £/ : Lee Youngjin, “Craving to Teachings
(dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to teachings or not?” p. 237.
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EI’JJ%/@*@'Z ’ ﬁg@? abhiniviS$ate ﬁ%xgﬁ%%ﬂﬂi na ° }iz , EPE;\)\-\\- abhinivigate
A na Bl 0 SCEFRLMEZ S (5 abhinividate SBAMYEEFH—1 TEE | R
B L TE e e 2

SN —(EBhEE > BrELATUL$%AY abhi-ni-Vvis§ 530, ZEA Tl A
" B5E 2 A (to enter; to devote one's self entirely to) 55 o (KK » 25
HHRET A 2 - 5 (@ - BREFTULERH adhi-stha (Vstha) 2 {57 >
BEERE A rﬁ,ﬁsz A rﬁ@%J T e F%ERJ A FEZ’%@J A rﬁﬁfiJ h FJ:ﬂ“J h
TR SRS IR SR 2 o5 = (HEhE RBHFT USSR AT sam-\jha
ZEES B TRHEIRR THRIE T, THRE TR TR T
fR TR FRE - RBSUR  SEER T TR - I - Z{EEESE&ETE
RIEHNER % B=AWHERRO T AR -

St —

B
[PSP] riipam anityam iti nabhinivi$ate nadhitisthati na samjanite®’

[S52) 3 AR « SHBZEER « 08 THRIE0E || T RS -

T B IE E B Y (A 5K fi#:E abhinivisate « adhitisthati ~ samjanite
B EEEE > KOERET B NAE ) IEEEEE T R EEN, W
5o BN REZEMSHE TR - RFHEFE A TRE T TR BB
At EARAEIEEAVESR © B TIA ARECE ) #YE N (nabhinivisate ) »
s Ry T IASEEERMNECE ) (RISRAREHEATRME . T B 0T A
R ) e ISR )T BIESA IEME LRI A KU E I E SR -
HajEEss  BUAAEEN A ANBEEFIEEN OHEES) - IBLER T AT
HYETE - WILEAYAERE - B0 DIIEAR B SCIIER T » IR ES AT &
[FIENESR - B28 0 B EAHEBTEEIREL A2 —  HEEE AR
W OTSERESE TR — I RelE » TREFEPUEMRBSGE » JTreiefitinse
H OISV Rl RE o [RIL » HMaymTsE M RERE ) o] DA E— DRy -

T R LAOTERRR S R A AR B 2 3
FRAVFE - LA LRSS CRBUERESRE) TTDLBHR A na 20805 2 f1chS -

8 MW, s.v. abhi-ni-\vis.

87 MW, s.v. adhi-stha: to stand upon, depend upon; to inhabit, abide; to superintend; to across; to
overcome; to ascend; to attain.

88 MW, s.v. sam-Vjiia: be of the same opinion; to obey; to appoint; to direct; to acknowledge; to
think of; to understand; to watch for.

8 PSP _I-1, pp. 150-151 ; APS (Vol. 1), p. 212.
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HERTE RN LB Fe 0t T B FAvEE  HEERIA IR R 2 6 -
EHEH N RE GRBLERE) FrEREET LIVESR - ik =
TERE FEHIE Sy 2 VOZARATE AL (5TRAL) ' PEER - B TAE ) WAgHH
EEEA <7 (adhitisthati ) ~ & (samjanite 5, samjanati ) ~ & (abhinivisate ) i
HEHENEEREKE S T2E8 RUBZEEN " AT ) BRER
(adhitisthati ) ~ /& ( samjanite B, samjanati ) ~ Z (abhinivisate ) ZfHEEEH
M At 2 B - 2T > EREMIRES (AL TAE ) Z& XL
PR E E 280 - 5 —RgRkar - RIRFAES PSP (B PD ) B PSP-Tt
A —BINEREE Bl PSP-Tt FrififiiVEE AT ) 2gHEhESEZ
(adhitisthati ) ~ /& ( samjanite T, samjanati ) - Z (abhinivisate ) FHEEEFJEN -
ifi PSP (B PD) Z&FEAMER - EER R ( CELTHE) ZARBEHE
FEEIIE 2 A LR B A TR AR S AVIE M > AR IR 2 (&L T5E)
Wi B HERE . ( ZEATHE) 2 (HEE) Z&SUET TEIE - 1S
Z o PEREZ (CEATE) HEEAFEARLE A na HRHERBEZ (2
AT B8 (HEME) &S0FA na > HiEEAREEREHE - INEMHEZ (X
EHTE) #eEE "B, TH na LS - 72
FRIE Lt at & » (S 4K) &8502H na BRG] 3R 2 e o] B SErY -

B2 > fEREMK CBREGERGR ) Arigany ( BT #Rd - R
TEE | OO na VL B S HET R E AR - 1E

N BN R R R PR S RE S R o

N (ZEATHE) ERNAENS SR IRE GBI £—3HE) RUNANE - 2R
RGN (ZEMEBLIEEE - B (B e S ED))  H 376 ¢

2 MEFH Y ( ZEATE) HEEBEAR na (&Y TEIE | F)4F na ZHEH » BEIT
B (s AT WEREEMAHERRE 2 (B ATE) BEREE - ik Conze FiZftHVE
o PR (CEHTE) 193 Hph—72 Santibhadra (£ F, : Edward Conze, The
Prajiiaparamita Literature, p. 36.) » HEHE 7 FEAREUAE 11 4D - BN HERE ( &AL TH)
FVENEEE » Conze 30 A28 H (Ye-Ses-sde) (25, ' Edward Conze, The Prajiaparamita
Literature, p. 24, p. 35.) » EUGREELIF 9 tH4 -
87 Santibhadra [IY4EAL » AHREEE R TS > Santibhadra 2'Brog mi 132l » [E]i% ' Brog mi 7|
] Naropa £43% - i HL#EH] Santibhadra £ Naropa B K&EIRHAIA (2R, : Cyrus Stearns,
Luminous lives: the story of the early masters of the Lam ’bras tradition in Tibet, p. 206, p.
208. )EE Y Naropa FYFAL K45 1016-1100-( 22/, : The Princeton Dictionary of Buddhism,
s.v. Naropa.) [t » Santibhadra SERRAVERLIE 11 /AL - BINEEEN > 2557
BHER > (RERY (RER) FASE (L)) H424 -

» HF#il » Kimura (PSP) f1 Dutt (PD) ¥ZFfA na AYRIF4ESL - Kimura (PSP) FiELEfHY
FEVU ( ZEATFE) BAFRE (T, Ty, C, C) FEREABIYZS > H Kimura #722
BT IRH R EFEE - fEBE RIS - IASWR FE A HARAN ( & AT EERAEL)



Fr (g1 -+ Fa)TEd 52228

PR R T > (ML) FIESOREERDEITED - Fran (ERIge) $E
PR A=+ AR Z 850 AR ER na ARVANZHE 4 NARS ©

[ﬁ%@%ﬁ“ﬁ%ﬂ FﬁE—?ﬁ!’?ba CIVAEVIERE N 1) o | 2
353‘;4%'; :l—'&\?q—\’ ‘&["q_\' = L= *ﬂﬁ-&t‘j\ .

[EHERTEP)] THAER IR 2P 2P U RE LIk ?

BERT oA ok AT A ,_u;fgé.fzblg El,«lirii -

Q=R TEER | B2 P27 NE T fp@ick 2 2 |
FERT Ao R E o [B R R Rk o

UEEER %) ThirRA 25 40 Lok 27
$R % T des o w E et H B RA AP E L
’ﬁrki)@;° ]

[ 20858 ] B L TSR P QT UEHAPE LAk R 2
LIRE T

FRET AR TR A Y B RS B e
j\ °
[#5:2°) EZERENY SRR SRS} P

EF RS RIEY TEE)- Sty

B R] DLSE TR ZR (VAR A TP YA — PR SR DARE T DA= A
W0 A FRBE R FI M (B - BEEE A E R BIERZAAE - 1 B4Rl
Max Miiller Z AR —%5 o 072 - 1R A5 B S R B A AR TS0

Fha o FEIRFELE T B RS RAHIE 5T - Dutt (PD) HIIBL Cr FFafE B HRGETIRARYEA -
(T F1 T 3l By B K B 5 AR Pk A7 E 855 234 5RA1EE 235 57F-f- Ci fT C2 731
BTG A EEEEZEEFTE > HIE Bendall H§EHY Add 1628 5%/ Add.1629 55F-f& - ) F-fEiy
uiiﬁﬁmugﬁﬁj H, PSP_IT'IIL, pp. i-iii °

4 (EMIRE N ZEEE4E ) » CBETA, T8, no. 235, p. 752a11-13 -

S (EMINEE R EEE L) » CBETA, T8, no. 236a, p. 756b14-16 -

o (LM EEZELL) » CBETA, T8, no. 236b, p. 761a27-29 -

T EMIEEETR S T AR EE4L ) - CBETA, T8, no. 238, p. 771a15-17 -

B (RS R REL) %577 CBETA, T7, no. 220, p. 985a15-17 -

O (R EEET S MRS I R 254K ) » CBETA, T8, no. 239, p. 775a9-10 -

10 SN RIS E TR < CHTaE M SCfbie - SMIRCE A L) » H 2 A Z iR 5 Max
Miiller 45 » Vajracchedikd-prajﬁdpdramitd-sutra ( Anecdota Oxoniensia, Aryan Series, vol.l,
part 1, 1881, pp. 1946 ) 7 IAII 48 FALFTEL « HEAJ¥HE Max Miiller 7 AT 4] » FEE
W

N-J=TN-TN

=)
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TR - R T R R P R AR
R4 T 25 L S PRI AOREE'  DURETA R RSO ey R

L B (RIEE) HUBTFEREE - BRI IR - HERL AR
AL AR SRRV TE EER G - BH P EETEAE BRI > TREARER
AR S E AR S5—J7H - BIEESESDRATRHE > A
RERACEB I IERER AT A 2 B S EES -

HEIREH H AT TRV E RS RA ~ e A 2 SN S i £
na HYF TR ESE B IHAERE - (HItRA na Z8OGHART AT REM:
AHEASE A IE » B FE PR T 2 Y5 AH (R 78 Pensa A1 Lee Youngjin
FITRATI5 A HHIE] 2 B - Pensa i1 Lee Youngjin Ay 2245 5L K HoAtsh - (#E T IIt
FNTEAE 2 Ry— TR 7 na A G HEIVEAVARS  (HE &Y%
2 AR RS > BIREASCI T na Z AT REVEIERZ R 1R - ITAERERTRE T -
EEA ARV R R e T - IR R BT B —BEmEE
EEEEERAZHAVENL T - &G RS A R 228 FE(E5E
B S BRER R B R ER Y 5 VA DA I — BRI AT B ge A i > St IE] 1 A 118 7

[#%7] subhitir aha. no hidam Bhagavan. yathdham bhagavato bhasitasyartham ajanami na
laksanasampada tathagato drastavyah.
[E5E) AR T @ERAE - tHE | JsiEisEinE R RIBERN T %ﬁ%
W B He A RHEINE 7ML -
(=) HEheR - T BN g S - Rt SR 2 Bk - ﬁﬂﬁfiﬁ%uﬂ‘ﬁ
HEM#HE - |
S BRI E - Il - SMIRCEEEL) (=) H 550 H 146 -
00 FACA R RS A= AR 2 &5 B Gregory Schopen (1989)f%ET HIMRZ S RIH
et o 22 5 1 Gregory Schopen, “The Manuscript of the Vajracchedika Found at Gilgit,” p.
105. 534 » Paul Harrison JR%5 & Schopen 2 Fa T4 iz ELEiL Watanabe Shogo S ERIRET A
M2 2 BB - FhIR 2 88 SC NS FLA Paul Harrison trans., “Vajracchedika Prajfiaparamita:
A New English Translation of the Sanskrit Text Based on Two Manuscripts from Greater
Gandhara,” p. 156 -

102 411 - AR DA S R EE T B =2 A YIS SRR ZE E B AR RE
FEWE R DIAIE T B po2o ) BYEERR  EIEDAETAIGE b B A [E) 80y A R B e
MEE - 252 R (SIS ) 4 4 » CBETA, T33, no. 1699, p. 122a27-b17 ;5 EIlIEx
Al > (A 4EEEEC) > H 127-129 -

103 ZEWEAFAS 4T Lewis Lancaster —EGFFEYSE » Hor i it DUERAN B R AR BDEE AR
TEECE - TERERT IRV SRS (text families ) FET SUARE 21 « 5F502 L+ Z0EAAEE

(EHHEFE (Gilgit) SR ARG HEFEET) - H 33-34 < (1% © 255 KR
Lewis Lancaster [F X HIE » 2R © Lewis Lancaster, “Gilgit to Korea: The Search for the
Sources of the Chinese Buddhist Canon,” pp. 181-182.)
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JE—REEBAGER AR DR ITaeRE > DIk (REBGLEentE) =AY
ER oy A ER HEA [F Y AT RE M DL BRI ARG - SRE e FAE T B 4w R
% Re A e EHVE AR B R -

£ (RCERE) ST B (EBERNERTERI &0k DA A4 ]
A AT LA T Y 5 PRI RE AT A » 40 C/NfeE RS E L) T f]
JERBHEE T S RS P PR FREAER Y ASRNVEEAR T F
E@EAAS OFFEIA S AFTER R EFIH AT G o 1044=E g
RS SREEET T MAS TR EIEAEA (L0 - SR R
EEANAREAE - B (CEATH) $EZAVSIIOUE RiE T2k -
2T > e EEREAT LR R BATAR (ReE4E) 12T - Enlaei
(BeER) HVBERE S ~ DUREENEFEVINR R -

FEMBAL AR E T > LA A ERASGERT HITA - st
SPATAHTERELRGT - Al e SR RS s NEA—E 8 -
NI & SR AVETONRE > bR TR RSSO TR PR AT 5 20 (PR3
BT SR S BB R TT A A FTIR AR - EREie T 2R BB 5e - W48 - BIs%
FEAVERL - QAR FIT AR —BEBTESR - ELlaBE RER
— B AT ARIEESGRE -

Lee Youngjin 525 ( —E#E A1) [HEE4E S nabhinivisate nadhitisthati na
samjanite ;&5 AL PAEMESE R AT AVAS IR - IEEREREERZ 2 H na HYE
J&Z » H[l abhinivi$ate adhitisthati samjanite > 7= = & It —fEE S — ERENYEE
% e REHm T IE 0y BER Ak T 0 BEIAE 2 &OCEdE na B RA na
HoEsm - B E0 5 AIRT a2y FEMEEA - IR 2 s i as A It — s
12 BGERIR IR - £ EL R 0 Lee Youngjin HYIHSE » ] DUEE FHHZ (=
HATR) AT XA EAE 2K EGH na iy > 1A na BYER EERNE
HAEL GREUERm ) AR TR « 2800 0 &IAA na WSS BT EEae &
HEARSEAT 22 2 1¢ Lee Youngjin 2225595 » 4% +7 K nabhinivisate nadhitisthati
na samjanite 2 &SCEMER ( “EATH) BT EEEBT L2 EHEFRAVAIEE
MG A TE R

104 (NS B AR ) B 1 (1 ¥ ) > CBETA, T8, no. 227, p. 538a20-23 -
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TRERECEA ESE S A na IYE RN &L AR TTREM: » Wk
CGREUEE SR ) 28 IRHE&SCHA na iSRRI RE - HERALAYfRRE
HERAERR S A HGHEM: - NSRS B 2 &G R AR E T A
T ZRBNGEEEREARENRA —ZSUEAEE G 2GR -
e U ZEE PRt BUREE A AR - H B A AR R 2 5w
B A EANE ERERNE RS - ERERE (ZEATH) 2
nabhinivisate nadhitisthati na samjanite 2385 ANEE » (G HEZENRZEE ~ 4
BT EZ0E > B abhiniviSate ~ adhitisthati ~ samjanite ZFEfjzaE4F SR o A E#E
fRb AN TEE T T BENIERER > A AT EESS
HRERREE Z IEE OGS - WNEEERN AT ) KGR > na (YR
A& IEHEFREEE A e E 22 H IR - St ERNEHNARE -
EERg (BB BemE) RTINS - BIEEEIERE Y 2 TUZRAY
WAL (53RRAL) 'CPEERNY TVAE > 2EFRZEZ (adhitisthati) ~ 2 (samjanite
5 samjanati ) ~ # (abhinivisate ) FHEEEE - KILA] DIBODZAEET
AR - BRI —F na WREREEL AT ) ZEECIEES  WEBTEN
R BT ERZ B EAL (AL EEAE P R ~ R ~ PRARMETFAERY
B o B H AT ETE E R LAt E SR KT » RAR AR EE 2 YA
BE SRR DARE R — T ARV B RENE - RESEE A e — el HRE S — T il gE 1
HIER » BN B2 BN - ( ZE A TH) A na #YF N (nabhinivisate ) {574
BiE— DT ZE R -

9 (ZEATH) BREENECCREEE (BBERGRTE 538D BUNNE - 2
R SREp o (=i EEE - ERRRE CREGERmE  SRE)) > H376
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Lee, Youngjin. “Craving to Teachings (dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to
teachings or not?” 7 B 7 g B 1 SEA HL rh 28

Lee, Youngjin 530 7 JL 7 {2

FOURHEZ PEE

Abstract

S

Craving to Teachings(dharmatrsna):
Does a Bodhisattva cling to teachings
or not?

2% (dharmatrsna ) © — {7 fE e 1o

ENFECE (B 7

LEE, Youngjin
Geumgang University

LEE, Youngjin
SN

While editing the first chapter of
Abhisamayalamkaravrtti by Arya
Vimuktisena, I’ve found a very
interesting but somewhat tricky
paragraph in which explanation of
Dharmatrsna of Bodhisattvas is quoted
from 25,000 Prajhaparamitasiitra.

TE4REE Arya Vimuktisena (BEfgfREE )
AT > (PR BGmTE ) s — 20
Beas T B — IR A I E A B 1Y
% > 5T (CEATREN

EESA) TEE IREAIRE

According to only one survived
manuscript, it is called Dharmatrsna
that is natural (anulomiki) to
Bodhisattvas and defined as rawness [or
a disease(amah)] because a Bodhisattva
does not cling to the idea that Five
aggregates are impermanent, etc., [but]
fix his mind on it and thinks of it
(---nabhinivisate | adhitisthati

samjanati).

REBEFN—HEAR (KA
Abhisamayalamkaravrtti 2 54 ) » [T
wHAHTELXREETHARAD
(anulomiki) Dharmatrsna » i #f B &
R (R#Y) [Eein (amah) | o
R iE N EE N AT SN
(AR L EE A IS BT (
---nabhinivisate| adhitisthati samjanati ) -

This statement seems to be
contradictory because craving (trsna), a
synonym of clinging(abhinivesa),

EEEACFEETE - Rk 0 B
% (abhinivesa ) [E]Z5E 2 )&% (trsna)
[A11E Fs R ¥ (anabhinivesa ) °

106 T ee Youngjin, “Craving to Teachings (dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to teachings or

not?” pp. 251-253.
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means non-clinging(anabhinivesa).

The former editor Pensa corrected
nabhinivisate to abhinivisate based on
this thought and the Tibetan translation
of Vrtti which has mngon par zhen pa, a
equivalent word to abhinivisate.

[ A Abhisamayalamkaravrtti 2 |Hii 4R
5] Pensa fRIF[ Lil]iE — &
e DURARSE Vrtti (Gake) jCCEEA
It B A % [F A abhinivisate [
s === ( mngon par zhen pa ) [[A[fT]
#& nabhinivisate 5 [F £y abhinivisate o

This emendation appears to be a right
decision.

BB & — B IR TR E -

But when we consider the three
succeeding quotations about
Dharmatrsna, the problem would not be

that simple.

HEEsERMEEDLREHEZARH
Dharmatrsna 1Y = {[f 5 [>CHF > [@EELA
ARG T -

Excluding the second of all four
quotations which is in the same case
with the first, the last two have
agreement between the manuscript (ms)
and Tibetan translation (Tib).

bR T FTATUESS [ S H B — EXAHE]
1SS B > B iR W B (Y EE S
FHEEAR (ms) FlfE=A (Tib) Z2
e 2 -

But the contents of the agreement are
different as night and day.

BHE -2y Al an[E 2 B K R
7% o

That is to say, ms and Tib agree to take
it as non-clinging and clinging in the
third and fourth quotations respectively,
which consequently implies Tib
couldn’t be a firm ground of the
emendation.

BRE 2 RANEGEARES =BG
—EEE B A EE > RS USSL
—EEE R o BEMENEGEA
REF RfE I 5T A IR -

So I decided to consult all available
sources for the quotations written in
main languages, i.e., Sanskrit, Tibetan,
and classical Chinese.

NIt FRE 2 B DL B s Eh
H——RIREE - AN R AT

55T RIS IR SRR - UBRR
i B -

As a result, except two Sanskrit editions
(PD, PK) based on very late Nepalese
Manuscripts (in late 17" century at the

gEEEEIH > (27 Dutt A1 Kimura 27 DA
JEEMEINE R ESA (FEE 17
A R[] ) AR EERR
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earliest) by Dutt and Kimura, all other
versions of 25,000
Prajiiaparamitasitra as well as
100,000 Prajfiaparamitasiitra which
have equivalent words for abhinivisate
agree to understand that Dharmatrsna is
Bodhisattva’s clinging to teachings.

A (PD ~ PK) Z4b > FirE HAth B Bl
abhiniviSate —fEfHE 2 ( —E A TH%
BN EL) K (T ERFE I EE
% &) M EE AR AR H — 2
Dharmatrsnana Sy 5505 (FE2)
HYERE o

With support of these sources and
specially based on the Tibetan
translation of 25,000
Prajiiaparamitasiitra in Tanjur (Tt) that
is contemporary with ms (11" century)
and adopted classification of
Abhisamayalankara same as PD and
PK — but reads differently from these
two, I could correct nabhinivisate to
abhinivisate in the first, second and
forth quotations of ms and mngon par
zhen pa med cing to mngon par zhen
cing in the third quotation of Tib.

FEIE SR SR SCRE T > DURRF A
ERPB IR A (11 A [EED)
A HHSPR FHEE. PD AT PKC AR [E] 11 EA

(EAEH B ) Abhisamayalankara 7 4%
oy EL T E R EAIELE R (PD
A1 PKO)A[EZ FHERER (PSP-Tt) Y ( —
HI TGN R ) ZmaEs
WA LR R AR S — ~ B =

(F RS IR ART) S|
S Y nabhinivisate § IF 5
abhinivisate > BT R A =53¢
HHY sty wxdm=rdgd= (mngon par zhen
pa med cing ) & IE p= DS GRS

( mngon par zhen pa cing ) (§% @ [
SR E AR o

About the reason why the scribe of ms
wrote nabhinivisate instead of
abhinivi$ate, I assumed that Arya
Vimuktisena’s explanation of
Bodhisattvas’ superiority over
Sravakas, etc., had influenced these
quotations.

RIS B TR R B AT E BRI
S ETRL nabhinivisate ( RERE) MiIE
abhinivisate (& ) - HefmfliE 2 [
/A1 Atrya Vimuktisena 7 3 A FEAVE
e NS RN T o WY 2=
S e

107 JE ST EY forth FER% 42 third - 2, Lee Youngjin, “Craving to Teachings (dharmatrsna):
Does a Bodhisattva cling to teachings or not?” pp. 216-223, pp. 251-253.

108

JR IS HEEEAY mngon par zhen cing fEZZ &2 mngon par zhen pa cing  2:5,  Lee Youngjin,

“Craving to Teachings (dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to teachings or not?” p. 242, p.

252.
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Right before the first quotation, he
stated clearly that Bodhisattvas are
superior over Sravakas, etc., because of
their aspects of non-clinging to the
Truths of suffering and of origin of
suffering.

FUESE —EZS [l MiEREH S
it e R TE S > R Rt
I EA AR SN S 2 50k -

So the scribe may have written or
probably corrected to nabhinivisate in
order to coincide with Arya
Vimuktisena’s comment.

At - PEESFFC&ES R - 508
WA LR 2 RE]IEIEE
nabhinivisate - DL f# El Arya
Vimuktisena FYi2 —5Ff—%L °

But being afraid of too much
emendation, he avoided to add ‘na’ to

other two verbs, adhitisthati samjanati.

HENEERZHES [ GalE) /Y]

POES B[N /2 1 o T A A W & &)

=] adhitisthati A1 samjanati fj[ I~
Mna o

And these error or transformation
would be accepted as nabhinivisate
nadhitisthati na samjanati in Nepalese
manuscripts as they have.

DIAEREIEY =t g LSl b B
[ (M4 P a1 - [WHRHEESC
Z8 | /5 nabhiniviSate nadhitisthati na
samjanati> IEAI{EE A [ Z (A 4% )]
AR R

For supporting this conjecture, |
supplied two examples which can show
the contents of texts that adopt
classification of Abhisamayalankara
(PD, PK, and Tt) has been transformed
for the purpose of being harmony with
the commentary on Abhisamayalankara
such as Vrtti.

Ry TS FRE EHEH] > FRPREE T RA{E 51
+ 0 DIER BHER H (3 8 it & )
( Abhisamayalankara ) 2 [8830]57E%
fSZA (PD ~ PK #1 PSP-Tt) A
FEWwER > HIVE R 7 Blis
(vrtti) ¥ CGREGTE) EEREIRE:

—EL -

Keywords: Abhisamayalamkaravrtti,
Dharmatrsna, nabhinivisate,
abhinivisate, transformation of texts
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Vit =

(ZELTE) "Lk (HEE) 2R TEE 2850 EEOR

JURIIF SRR - BT

%4
[ PSP] $ariputra aha: katama ayusman subhiite dharmatrsna

[(55F] SAFBME - BEASRN | BRAEREE (HEZWEE - &

£) 2

[ SsP] katama ayusman subhiite dharmmatrsnah

(53] SFFRHE - ASASRN | REAERET (HECANEE - &

%) 2

f —

e
[ PSP] subhitir aha: ihayusman $ariputra bodhisattvo
mahasattvahprajiaparamitayam caran
(58] SHEH B EEEE TS MR B S0 -
[ SsP] subhitir aha thayusmai charadvatiputra bodhisattvo mahasattvah
prajiaparamitayam caran
(55%]) SR © SFFRm | 8 S T e I R 20

=]
[ PSP] rupam anityam iti nabhinivisate nadhitisthati na samjanite,
(53] 9B AN~ GEZER 8 TREILECE - ] T 2 EEN -
[SsP] -
[55£] -

FHIUA]

[PSP] duhkham $tinyam anatmakam iti nabhinivi$ate nadhitisthati na samjanite,

(53] BOA AR ~ IFFZER A TIRILECE 1] TeRE T

IEI%ZEE/‘]J ’ r@%ﬁﬁﬁ/ﬂJ °

109 PSP I-1, pp. 150151 ; APS (Vol. 1), p. 212.
110 SsP, pp. 486.
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[SsP] -
53] -

BIA]
[ PSP] riipam $Ginyam ity apranihitam iti nabhinivisate nadhitisthati na samjanite,
[55] B0A AR  HZER ~ GA TIRILECE - 1 T2z 0 TE
AT T[] EERAY | o
[ SsP] riipam $@nyam ity abhinivisate 'dhitisthati samjanati

(53] o - (1% - BREUECL 1] T ez, -

BBNH]
[ PSP] vedanam samjiam samskaran, vijianam anityam iti nabhinivisate
nadhitisthati na samjantte,
(S3RYRH AR B ZERES S TRRUBECE D1 oo oo o
ORI
[SsP] -
SiE] -

Bt
[PSP] duhkham $tinyam anatmakam iti nabhinivi$ate nadhitisthati na samjanite,
(23 YBESH A S EEZER 4 TRRLILECE 1 [ fhlee oo e
Ak T Y ~ ZEHY ~ HEERAY o
abhinivisate 'dhitisthati samjanati / samskarah $tinya ity abhinivisate
'dhitisthati samjanati / vijianam $tinyam ity abhinivisate 'dhitisthati

samjanati /

(53] 0 ~ (1% BEMECE 1 ] T 2% - ) 3~ 1% - Bt
ok TRREEN - ) B (B HEEOL ] TITRER -
e~ (EF - BREIEEOE 1 ] TEREENY -

% /\H]
[ PSP] vijianam $tinyam ity apranihitam iti nabhinivisate nadhitisthati na
samjanite.

(3B YEE A SBZEER E TRRIEHOR T [ Jee e ]
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ST o T [ i T S AEAREY o T [ Aleveees
{Teemee JREAERAAY | -
[SsP] -
[5:2] -
EyIRG)|

[PSP] iyam ayusman $ariputra bodhisattvasya mahasattvasya anulomiki
dharmatrsna amabh.
(53] BRI | LI R I

[ SsP] iyam ucyate ayusmaii charadvatiputra bodhisattvasya

B
2 o
7N

mahasattvasyanulomiki dharmmatrsna amah

Sex] AR | HueEh RS e < BEIRRAE - AR RAE -
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ST 1981 £F)

(2003 )~ ( < Ml i o0 A EE ARlERT ) - Wk (FReE4Easae ) H 1-142 -

T IEEH AR - (A SGEERS ) PIRREETTHY 1971 4 5 R P

REITAZ (BHIRCE I RESGERC) > #1TH 1948 )

WMEFENTIEE (1995) - CHra S bil - SMIfcE =) (=) =16
YN HHARAE -

SrEST (2020) - (Z=MEELEEE © AR (REEEGRTE SH—3HED)) -
Sl 22 ta e
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A Review of Divergent Readings in the
“Dharmatrsna” Passages of the
Pancavimsatisahasrika Prajiaparamita

Hui-qing Shi
Yitung Buddhist Institute, Postgraduate

Abstract

While editing the first chapter of the Abhisamayalamkaravrtti, Lee Youngjin
pointed out that he was confused by the interpretation of Bodhisattva's
“dharmatrsna” in the Parnicavimsatisahasrika Prajiaparamita cited in the
commentary in his paper, “Craving to Teachings (dharmatrsna): Does a
Bodhisattva cling to teachings or not?” The cited and translated passage in the
stutra that mentions: “This Craving to Teachings is called Dharmatrsna that is
natural (anulomik1) to Bodhisattvas and defined as rawness [or a disease (amah)]
because a Bodhisattva does not cling (nabhinivisate) to the idea that the Five
Aggregates are impermanent, etc., [but] fixes (adhitisthati) his mind on it and thinks
(samjanati) of it.” The author argues that “craving” (-trsna) inherently implies
clinging, yet here it is interpreted as non- clinging. This statement seems to be
contradictory.

To this end, through the examination of the original texts, Lee Youngjin attempts to
examine the notion of Craving to Teachings and whether a Bodhisattva clings on to
the teachings (doctrines). His conclusion is that, according to the passages in the
Sanskrit Satasahasrika Prajiiaparamita and the readings of the
Paricavimsatisahasrika Prajiiaparamitd in both the Chinese and Tibetan
translations, the correct text should not contain “na”. This implies that his
conclusion is the only reasonable interpretation.

Additionally, Lee Youngjin claims that this error originated from a mistake the
copyist made in the beginning of the Abhisamayalamkaravrtti. Subsequently, the
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copyists after that followed suit in the scribes of the Paricavimsatisahasrika
Prajiiaparamita and altered the text to read “nabhinivisate, nadhitisthati, na
samjanati”’. However, this hypothesis or conjecture lacks sufficient evidence.

Choong Yoke Meei, on the other hand, argues that this passage explains the
situation of a Bodhisattva in the warm stage of the Four Noble Roots. At this point,
the Bodhisattva's Craving to Teachings is “non-clinging” (nabhinivisate) to the
Four Noble Truths of the Sravaka teachings. Therefore, she maintains that the
reading with “na” in the text is a reasonable interpretation. Although Choong Yoke
Meei's interpretation of this passage from the perspective of the
Abhisamayalamkaravrtti has a certain degree of validity, she does not clarify

the reason behind the contradiction of explaining “Craving to Teachings” through
the content of “non-clinging”. This situation suggests that there may be other
reasonable ways to understand “nabhinivisate”.

The conclusion of this paper shows that the “na” preceding the verb abhinivisate in
the “Craving to Teachings” passage is found in later versions of the text, whereas
earlier versions of the Prajiiaparamita Siitras do not contain this negation.
However, whether the presence of “na” in later versions of the text can only be
regarded as a textual error and cannot have a reasonable interpretation remains
uncertain. This aspect remains as an area that requires further research.

Keywords: Craving to Teachings, dharmatrsna, abhinivisate
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